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Midőn Balaresqueurakkal szerződtem három szairtam, hogy a hibát ne hazánkfiaiban ke- alatt, ma küldé kezembe, és kapám itt a biroda- évre, hogy boraik eladásában utazom, végezetre BORÁSZATUNK 
I. 

Közösségek czim alatti czikksorozato- 
mat ezennel megszakasztom, folytatását 
később adandván, miután borászatunk egy 
lényeges kérdéséről beszámolok, mely, a 
mióta Kolozsvárra kijöttem , tépelődésem 
főtárgyát képezte. 

A bor és marha levén az, mely valaha 
irdély activ kereskedését képezte, midőn 
Lengyelhon itta borainkat, s a bécsi mé- 
szárszékeken hire volt az erdélyi tehén- 
husnak; beláttam, hogy jövőre is Erdély- 
nek ezen czikkek adhatnak activ kereske- 
dést, s szükséges az elvesztett piaczok he- 
lyett ujakat szereznie. S e végett mind a 
marhatenyésztés mind a bortermelés jobb 
karba hozatala mellett szükséges , bogy 
külföldi piaczokkal jöhessünk érintkezésbe. 

Mialatt borunk keleti piaczai iránt az 
oláh tarlományokba Jeveleztem: nyugatra, 
tisztelt munkatársunk s nagyérdemü bará- 
tom N. K. Kam ur befolyását reméltem, s 
kértem borászatunk érdeke mellett, nem 
tudva még ekkor, hogy ezen szép kereske- 
delmi összeköltetésü férfiu már lépéseket 
is tett az erdélyi borpiacz megnyitására ; 
midőn közelebbi szeptember végén a kö- 
vetkező igen csüggesztő levelét kaptam N. 
K. Kam urnak : 

Zürich, 20 szept. 1857. 
Uram ! Önnek mult hó 27-ről irt sorai igen 

kellemesen leptek meg, s azokatköszönve, meg- 
ha mostani szavaim nem azt a bocsát nékem , 

abban állapodtunk meg, hogy 1861-ben én Ko- 
lozsvártt egy nagyszerü borkereske- 
dést állitsak fel, mely kereskedés- 
be igyekezzék hozni a bordeauxi bo- 
rokat: ellenben Balaresque mostani, 
összeköttetései által, az éjszak-nyu- 
gati continensen, Angliában és Ame- 
rikában, az erdélyi borokat fogja el- 
adatni. – Ezen terv kivitelére már is fran- 
ezia pinczérek Bordeauxban előre képeztetnek, 
nemcsak, de a megkezdésre kiszámitott egy 
millio frank megajánlva van egy társulatál- 
tal, és igy bizton hittem a szép Erdélynek hasz- 
nálhatni, s magamnak öreg napjaimra egy édes 
nyugpontot találhatni. Mivel senki potomba 
egy milliot ki nem dobhat , tehátezen vállalkozó 
urakkal meg akartam ismertetni az erdélyi bo- 
rokat, és irtam mustra-borokért - — — urak- 
hoz, és felkértemáraik jegyzete mellett palaczk- 
jaikat a juliusi lóvásárra Kolozsvárra bekülde- 
ni, felkértem különösen N. N. urat azoknak át- 
vételére, és összepakoltatásuk után egy szálli- 
tónak átadatni, ki saját költségemre Keelbe kül- 
dendi, hogy onnan magam átvéve, Strasburgon 
át Bordeauxba szállithassam. 

Mit gondol ön ? ezen pénz és időt rabló ir- 
kálásomnak mi lett az eredménye ? felszólalá- 
som elhangzott eredmény nélkül. Hogy meny- 
nyire kell nékem ezért pirulnom, lehet képzelni, 
és természetes a bizalmatlanság a vállalkozók- 
nál, kik azt mondják, hogy nem lehet kereske- 
delmi összeköttetést ily helyzetben koczkáztat- 
ni, és szintén gondolhatják, hogy én ámitottam 
az erdélyi borok jósága és mennyisége magasz- 
talásával. Szóval, gondolhatnak annyit és oly 
különbfélét, minek káros hatását évek fáradal- 
ma se birja nyélbe ütni. 

Szavaimért bocsánat, uram; de ki kelle ma- 
gam panaszolni, és ezt csak önhez tehettem, 
mert ön érteni fog engemel, és felfogja bána- 
tomat, megaláztatásomat. De megszakitom le- 

ressék, sigyekezzék érdemes barátunk ezen 
ügy kiszalasztott fonalát ujra megragadni. 

A fennebbi levelet azonnal két főurral 
véltem közlendőnek; de egyikök távollé- 
vén, sletve megküldém Gernyeszegre idősb 
migos gr. Teleki Domokos urhoz, kérve 
egyszersmind, hogy egy ily fontos alkalom 
elszalasztásának okáról méltóztatnék en- 
gem értesiteni. 

A nemes grófKolozsvárra kijövén, sze- 
mélyesen tudatta velem, hogy a N. K. Kam 
által kitüzött időre maga is hozott Kolozs- 
várra vagy 14 fajta bort, s hoztak mások is 
de itt nem volt senki, ki átvegye, s az ügy 
igy szenvedett csorbát. 

A hiba ott volt, mert N. K. Kam. ur nem 
levén ismeretes belső időszaki körülmé- 
nyeinkkel, a központi eljárást egy Kolozs- 
vártól távol lakó urra, egyikre leglelkesebb 
honfiaink közől bizta; de ki meglehet, fel- 
hivását nem kapta, a mint ez többekkel is 
történt, s kit azon kivül éppen akkor egy 
igen fontos birtokkérdés tárgyalása uro- 
dalmához kötött. Minden esetre ez ügy ex- 
peditiojával Kolozsváron helytt lakó egyé- 
niséget kellett volna megbizni. 

Gróf Teleki Domokos ur ő mlgával 
tudattam, hogy én N. K. Kam. urat felkértem 
hazánkfiai rehabilitatiojára mindent meg- 
tenni; s a nemes gróf ur ismert lelkesedé- 
sével megragadva az ügyet, rögtön érint- 
kezésbe jött a gazdasági egylet tárlati bi- 
zottmányával, inditványozván, hogy a tár- 
latra küldendő borokból a borvidékek sze- 
rint, mustra-borok választassanak ki. 

lom határszélen, hová is a szerencsétlen erdélyi 
borok ügye hoza. 

Minekutána a mustra-borok nem küldésén 
legszebb tervem hajótörést szenvede, mint szept. 20-ki levelembén irám; azon föztem fejem, mi- ként lehetne valami kifolyást az erdélyiborok- 
nak szerezni, és ez okból, dolgaim mellett, pu- 
hatolódni kezdék a német Svájczban a magyar 
borok után ; a legvégső csepp Zürichben akadt 
meg; nyomán mentem Bregenz, Lindau, Ulmig. Ez utóbbiban találtam az első magyar borkeres- 
kedőt, kinek szavai után a Duna folyamát kö- 
vetém idáig, mentől nagyobb a Duna e vidéken, 
annál általánosabb a magyar bor; itt helyt nem 
lehetne drága pénzen is egyebet kapni mint 
„ungrischer-t. 

Ön levelének főtárgya felbuzditó válasz pa- 
naszomra, mire ezennel felelve, igéretet teszek 
„ujból felfogni azon fonalat, melyet 
az elmulasztás kettémetszvén , ke- 
zeimből kidobék. 

A magyar földön felállitandó borcsarnok 
franczia modorban, és termesztményévelikeres- 
kedés terve, minekutána a mustraborok szep- 
tember végével Bordeauxban nem voltak, a tár- 
saság által felhagyatott, és mint éretlen terv a 
feledékenységre bizatott, magam , bár igen ud- 
varias, de csipős sorokban arról tudósittattam, 
és igy vége lenne mindennek; azonban önnek 
levele, és most tett igéretem következtében tüs- 
tént irni fogok Bordeauxba házamnak nyiltan, 
és felkérem az elejtett tárgyat felmelegitni, elő- 
rekészitni ; egyszersmind tudatni fogom, hogy 
a jövő január vége felé magam megyek Bor- 
deauxba, hogy valamit nyélbe üthessek. Mit fo- 
gok tehetni, előre meg nem igérhetem, mert a 
földréteg, melyre merész állitásomata francziák 
előtt alapitám, ingoványként mutatódott felelőt- 
tök tettleg. mi csoda, ha bizalmuk megzavarta- 
tott. Azonban személyesjelenlétemmel, remélek, 
ha nemis mindent, de igen sokat kivihetni, ki- 
vált ha sikerül egy terv, melyet most kény- velem, s baráti jobbom nyujtása mellett üdvöz- 

löm önt egészsége helyreáliása után , és kérem, 
ápolja gondosan magát honának, barátja. 

N. K. Kam. 

hatást fogják önre gyakorolni, mit a méltányos- 
ságnál fogva igyekeznem kell vala; azonban fe- 
lelettel tartozván, mindenek felett tudatni aka- 
rom önnel, hogy én, habár mindig is uton va- 
gyok, és mondhatni négy országban boraim által 
igen közel állok a nagy urak komornikjaihoz, 
soha se ereszkedem politikai kérdések fejte- : getésébe: ennélfogva az én tollam a kereske- 
désnek és gazdászatnak van szentelve. És ezt is 
kezdem megbánni , hogy miért ? elmondom és 
felhatalmazom önt, a nevek kihagyásával lapja 

telen vagyok elhallgatni, de ön leszen első, ki- 
vel annak idejében közlendem. 

Ennélfogva kérem önt a következökre : 
1-ör ne tegyen semmi lépést előlegesen 

mustraborok küldése iránt, mig én Bordeauxból 
önt nem tudósitom részletésen. 

2-or egy rövid levelet küldendek e napokban 
a magyar borok itteni terjedéséről, ezt kérem 
commentárolni az ottani , most általam nem es- 
merhető körülmények szerint. 

Ipar és terménytárlatunk még kedve- 
zőbb részvétnek örülvén, minta hogy egy- 
előre remélhettük, kedvező kilátásunk nyilt 
onnan válogatott fajú mustra-borok nyer- 
hetésére, miközben én svájczi érdemes ba- 
rátunktól következő lelkes leveiet kaptam. 

Passau, 8. novemb. 1857. 
Igen tisztelt barátom ! Megbocsát, hogy ok- 

tober 20-án irt levelére csak ma válaszolok; de 

Ezen fennebbi levélben oly férfiak ne- 
vét látván emlitve, kik minden közkérdést 
lelkesen karoltak fel, s magoknak a köz- 
érdekért folytonos nyughatatlanságot sze- 
reznek ; mindjárt láttam, hogy itt az eljá- 

számára felhasználni, a mint szintén tetszik. 

SAPDEU . 
HKoszoruzott pályamű. 

Irta 

HALMÁGYI SÁNDOR. 

IV. 

NÉ A balitélet ostora. 

(Folytatás.*) 

Pár perczig, mi alatt atyja némán ült az 
ablakfülkében, s kétségkivül szomoru gondola- 
tok közt andalgott kifelé az ablakon, a holdvi- 
lágitotta csöndes utczára , Szidónia majdnem 

rásban történt valami hiba, s rögtön is visz- 

Az öreg Boncza meglepetten fordult leányá- 
hoz és ennek a hold viszfénye által világitott, 
halvány arczára bámult. Ennyi erélyt e gyön- 
géd, alázatos lélektől nem várt. 
— Hogyan ? Te azt hiszed... 
— EÉEn azt hiszem, jó atyám , — viszonzá 

Szidónia azon mély csengésü, keserü hangon , 
a melyen bús és makacs elszántság szokott nyi- 
latkozni; — azt hiszem, ha talán a következé- 
sektől tartva, elbujdosnánk , ezzel is csak iga- 
zolva látnák a gyulafejérvári polgárok mindazon 
rágalmakat és gúnymeséket, a mik rólunk ke- 
ringnek. Azt mondanák: bünérzetünk miatt el- 
vesztők lélekjelenlétünket, s többé nem volt 
bátorságunk maradni.. . Hadd fenyegetőzze- 
nek! arra, hogy megtegyék, a mivel rémitnek, 
nincs elég szivök, tudom. Ki merne erőszak- 
hoz nyulni egy nemesi ház ellen, a melyben a 
legelső udvari hölgy kegyelt rokonai élnek? S 
ha hajlandók lennének is e falak közé lépni? 

fiam, ideiglenes helyettesem, Genfben távollétem 

delme is csak a törvény szavával parancsol- 

— Átok 1. . . pokol ! . . . ordög ! — kiálta 
fel dühösen az agg nemes, a kinek büszke vé- 
rét egészen felláziták leánya szavai, kivált az 
utolsók : - mit ! 2. . . hát mondtam én csak 
egy szóval is, hogy engedelmeskedni fogok 
piszkos vargák, hetvenkedő szatócsok és var- 
tyogó vénasszonyok tetszésének ! ? Millingós 
milliom átok !. .. csak az kellene még, hogy én: 
zetelaki Boncza Ábrahám, e hitvány populétól 
megijedjek. Dejszen !. .. hetven év sulya nyom- 
ja vállaimat, de azért ha megforgatom szablyá- 
mat, a mit Zápolya királyi keze ajándékozott... 
ám jöjenek a nyavalyások !.. mint rémült 
szöcskehad fognak előlem pusztulmi. Hujbl. 
szégyen és haragtól reszket agyamban még az 
ideg is, a melyen ily gyáva gondolat.. . Hadd 
jöjenek, bár jönének !.. várom öket , alig 
várom, – mondá összeszoritva öklét és nyug- 

3-or tudatni vélem, s ha lehet, felhivni azon 
bukuresti házat, ki önnel érintkezésbe tette ma- 

— Nem hagyjuk el tehát Gyulafejérvárt, ugy-e nem ? — kérdé dobogó szivvel. 
— Itt maradunk, leányom, azaz: hogy... neked, édes Szidóniám, mind a mellett... e 

házat el kell hagynod, - mondá ki az öreg Boncza nagy küzdelemmel a szót. 
— Nekem, atyám ... elhagyni házadat!9... 
— Még holnap , édes gyermekem. Elvé- 

geztük azt, Saphirával végeztük el. 
— Istenem. . . hát mi ez... hogy értsem !12 — kiálta fel Szidónia idegenkedő, ijedt hangon. 
— MHallgass reám, édes leányom, - mondá 

Boncza rendkivül komolyan; — én ma meg- 
igértem Saphirának , hogy te el fogod hagyni 
házamat, s ezt teljesitnem kell , ha szivem re- 
pedne is meg. Te nem maradhatsz többé itt, ha nem akarsz örökre lemondani az élet örömei- 
ről. , . Én az egész napot a plebánusnál töltém, 
a hol egy nagy feliraton dolgoztunk; de a déli 
órákban egy kis időt loptam magamnak és föl- 

eszméletlenül maradt ott a sötétben, arczára Bizonyára a kik szivesen látnák szorongattatá- talanul hánykódva székén. menék a várba, kérni Saphirát, hogy vegye 
borulva, a melyet kis tenyerébe fektetett. sunkat, mind tudomány nélkül valók és köny- De egyszerre ismét visszaesett előbbi szo- Márkházit pártfogása alá, s ekkor elbeszélém 

Egyszerre azonban mély, nehéz sohaj bir- 
kozott fel zaklatott kebléből, bizonyos le e- 
szültség lete meg, lassan föleszmélt és szivé- 
be harag- s büszke dacz-érzet költözött. 

Fölemelkedett, nyugodtan, megsimitá ke- 
zével hideg verejtékes homlokát, oda lépett 
alyjához az ablakba és tompa hangon mondá: 
— Igazad van, atyám!. . . E házat mi nem 

hagyhatjuk el. Történjék bármi, anyám szent 
emléke és agg korod kivánja , hogy maradjunk. 
Többé én se vágyom innét távol vadon ligetek- 
be, lelkemre nem! mert érzem . . érzem: el- 
költözni innét, annyi lenne, mint feladni min- 
dent, de mindent! – ismétlé megkapó hang- 
nyomattal, s gondolatában önkénytelenül Márk- 
házira czélozva. 

*) Lásd a Kolozsv. Közl. 154-dik számát. 

nyenhivők azok, de éppen azért, mivel elmé- 
jök szegény és babonás előitélettel van eltelve 
szivök, gyávaság lepné meg öket azon pillanat- 
ban, a midőn tenni is kellene valamit. Féltem ed- 
dig ez emberektől; de most - folytatá büszke 
daczczal, – most, a midőn arról van szó, hogy 
végképp megadjuk magunkat, vagy tovább is 
büszke öntudattal daczoljunk, megvetem még a 
szót is, a melyen azon veszély neveztetik, a 
mit e tudatlan nép nekünk készitni akarna. 
Nem, atyám! . . . én nem gondoltam meg, hogy 
mit mondok, a midőn felsohajték , hogy miért 
is nem vándorolunk el innét, messze , messze, 
idegen tájakra, csöndes magányba. O nem í 
Csak azért se szabad azt tennünk, hogy e kis- 
szerü polgárok ne tapsolhassanak diadallal ke- 
zükbe, hirdetvén hatalmukat. Nekik engedel- 

moru hangulatába és csüggedten szólt: 
— Egészen felkavartad véremet, édes le- 

ányom. Bátor , büszke szavaiddal majd hogy 
meg nem szégyenitél. Jól van ez! Legalább 
határozottabbá tevél, s a mit nem hittem volna, 
a mi bámulatra ragad és büszkévé tesz, ama- 
zoni szivet ismertem fel kebledben. Oh én ká- 
ba, szórakozott ember, a ki ily későre látom, 
hogy minő leányom van nekem! De hogyanis 
lettél te ilyennés Én Istenem..hát vak vol- 
tam-e eddig, avagy mindez csak e mostani 
pillanat müve . . . e változás !9.. 

Szidónia e kérdésre magának se tudott vagy 
inkább nem mert egyenesen felelni; de ha sö- 
tét nincs, atyja láthatta volna , hogy ihletett 
elszántságtól sugárzó arczát egyszerre égető 
pir futja el, s büszkeség, dacz és haragtól szik- meskedjék-e egy erdélyi nemes, a kinek feje- 

neki azt is, hogy mivel fenyegetnek a polgá- rok, hogy hitrokonaim csak ugy boszusak el- 
lenem, mint a többiek, s hogy elköltözésem 
legtanácsosabbnak látszik, de, Istenem! ez oly 
csüggesztő gondolat. Maga is azt javaslá előbb, 
hogy haladék nélkül vonuljunk a havasok közé, 
mert ha nem hiszi is, hogy itt a közelebbi or- 
szággyülési napok alatt veszély érhetne; de 
mindenesetre, ott fent, a bérczek közt, távol a világ zaja, gúnyja és megvetésétől, legalább csendben és háborittatás nélkül élhetnénk; jobb napokat itt ugy se várhatunk. Azonban látva , 
hogy nagyon ragaszkodom e helyhez, a hol 
életem jobb részét töltém, nem sürgeté többé, hogy kövessem tanácsát, ámbár magam is el- 
ismerém, hogy az a legokosabb, s egy időben 
már beszéltem volt is az iránt ama jövendő- rázó szemeit zavartan süti le, mondó öreg asszonynyal, a ki ott fent az Om- 



gát, hogy melyik az , és hogy írna nekem, ki 
kölcsön fejébe összeköttetésbe akarom magam 
véle tenni. 

Ezeket most röviden irva , végre kérem 
önt barátságáért, melyre érdemesitni törekszik 
magát igaz barátja N. K. Kam. 

Ezen levél igen megörvendeztetett, 
látva abból, hogy az ügy még nincsen el- 
vesztve, s még remélhetni azon jelentke- 
zett szerencsés kereskedelmi összekötte- 
tés átvitelét. A tárlati bizottmány érdemes 

elnöke gr. Lázár M. ő mlga, és a gazdasá- 

gi egylet derék és szakavatott titkára Nagy 

Ferencz ur, végre szinte egy időben nagy 

örömemre értesitettek, hogy m. e.40 kü- 

lön vidéket képviselő bor állhat mustrául 

rendelkezésünk alatt, sőt utóbbi oda viendi 

ezen mustrák rendezését , hogy bortermő 

vidékeinknek az érdemes titkár ur által már 

tudományosan elkülönitett (ugy tudom, hat) 

osztályzata szerént, a kereskedelmi combi- 

natioknak megfelelőleg légyenek a mustra- 

borok rendezve és illetőleg kiegészitve. 

Ekkor vettem svájczi érdemes ügyba- 

rátunknak nagy köszönetünkre érdemes 

fáradozására mutató eddig utolsó levelét, 

melyet jövő lapunk hozand. 
Dózsa D. 

A gazdászati és ipar - kiállitás feltűnöbb 
tárgyai. 

Miután, a mint értesitve vagyunk, 

a tárlati bizottmány a kiállitás összes 

tárgyairól, valamint az innepély s el- 

járás részleteiről egy tüzetesen szoló röp- 

iratat fog közre adni, mi ily tűzetes közlés- 

be nem bocsátkozhatunk, de a kiállitás feltü- 

nöbb tárgyait, a tárlat minőségérőli tájé- 

kozás végelt, közöljük olvasóinkkal. Egy- 

szersmind meg kell jegyeznünk, hogy e 

közlemények a biráló szakosztályok hiva- 

talos jelentéseinek kivonatai. 

A kiállitott ásvány gyártmányok között 

három féle vas vala kiállittásunkon kép- 

viselve u. m. 

a.) toroczkói (kiállitók: Simándi András 

és Zsakó János.) 
b.) A kudzsiri (kiállitó: az ottani cs. k. 

hámor-igazgatóság.) 

c.) Fülei (kiállitó: a brassai társulat.) 

A toroczkói vas, minthogy piaczunkon 

eléggé ismeretes, annak előnvei és hátrá- 

nyai ismétlésével nem fárasztjuk a bizott- 

mány figyelmét; csak azon óhajtásunkat 

fejezzük ki: vajha e páratlan jóságu vaskó 

valahára czélszerüű kezelésben részesülne; 

mert akkor a toroczkói vas, minden más 

vasakat végképp leszoritana piaczunkról. 

A kudzsiri cs. kir. vashámor, mely (a 

kiállitott tárgyakhoz mellékelt tudósitás 

poly vize mellett lakik, s még mindig nagy há- 

ládatos érzelemmel van irántunk holmi rége
bbi 

csekély szolgálatokért. Jól van tehát ! mo
ndá 

Saphira; de ne feledjük, hogy Szidónia már 

nagy leány, s itt az idő, hogy őt, öreg bará- 

tom, gyorsan eltávolitsuk körödből, a me
ly az 

ő ártatlan jellemét is kezdi megbélyegezni. Mig
 

gyermek vala, a balitélet sulya nem érte öt , 

de most. . ideje most, hogy beváltsam God- 

horszky Czecziliának telt eskümet: hogy
 anyja 

leszek leányának, s gondoskodni fogok jövőjé- 

ről, boldogságáról. Igy szólt ő. 

Oh atyám, alyám 1 — szólt az agg ne- 

mes leánya tördelt hangon és a legnagyobb 

megindulással, a mit a hála érzete Saphira
 iránt 

és az elválás aggodalmának fájdalma oko
zhata ; 

mi lesz ebből, mi lesz ebből ?2... 

sSsaphira gondoskodni fog, hogy elfoglal- 

hasd a társadalomban illő helyedet, a mely 
té- 

ged, mint akármely nemesi ház gyermekét, 

megillet. Egy ily hölgy szeretetteljes pártfogá- 

sa mellett, s oly tulajdonokkal, a minőkkel te 

pirsz, leányom , a téged környező emberek 

szivét hamar meghódithatod 0 én tudom !... 

mindenki kedvedet fogja keresni, te vissza le- 

szesz adva az igazi életnek, s én, tudva, hogy 

boldog vagy , áldani fogom az órát, a melyben 

Márkházi ügye Saphirához vezetelt. .. 

Az 0 körében élni, az ő szeretetét bir- 

ni és parancsaimak engedelmeskedni, — mon- 

dá Szidónia föllelkesülve, —lstenem! mily bol- 
dogság lenne ez. alóai 

De itt egyszerre elakatlt a szó ajkain; mert 

ugy tetszett neki, mintha önzésen kapta volna
 

rajtar-magát, hogy csak egy pillanatra is 
elra- 

gadtatni engedé magát azon gondolat által, mi- 

szerint az udvarnál, Saphira és Márkházi kö- 

rében, örömteljes életet fog élni, mig szegény 

majd minden harmadik hónapban részesült egy- 

es? 

szerint) évenkint 12,000 mázsa vasat ter- 
mel, mind eddigelé piaczunkon ismeretlen 
különősöbben magára vonta figyelmünket. 

Azt a fülei rudvasakkal együtt műér- 
tők által mind hideg és melegtörésre, mind 
izzitásra (schweissen) szijjasságra, lágy- 

ságra, tisztaságra nézve megprobáltatván, 
a béküldöttek közt legjobb s egyátalában 
mind azon kellékekkel birónak találtuk, 
melyek az ugynevezett lágy vasban meg- 
kivántatnak; a hordó abroncsok szépen 

hengerezettek, s nézetünk szerint a steler- 
markiakkal kiállják a versenyt; árruk is mér 

séklett,s a hámornak 14–15 mfnyi távol- 

sága mellett igen hihető hogy e kiállitásnak 
igen idves nyereményei közé piaczunkon 
e kitünő jóságu vasnak megjelenése is so- 

rozható. 
A fülei vas, bár rudvasai valamivel 

alább valók a kudzsirinál, minden esetre 

bir a jó vas kellékeivel; de ezen iparos 
társulatnak főleg a vas-öntvényekben kitü- 

nő az érdeme, Ez iparág honunkban mond- 
hatni még csak kezdő félben van, s nem le- 

het hogy annak midőn virágzását és töké- 

lyesbülésétteljes szivünkből kivánjuk, egy- 

szersmind e mutatványoknak szivünkből 

ne örvendjünk; annyival inkább mivel a 
béküldött öntvényi példányok minden te- 

kintetben dicséretesek; az öntés kelméje 

lehető tömöttséggel, kellő lágysággal bir; 

a fütők csinosak; a vas üstök igen szépek, 

mondhatni remekek. 
E vastermelő társulat müködésének ki- 

terjedését nem látjuk czélszerületlennek ki- 

sé bővebben ismertetni. Ugyan is Fülén 

van két magas kemenczéjük, egyik23/ má- 

sik 39/ magas; öntödéjük, minta-asztalos- 

müűvhelyük, vasfuró, gyaluló, esztergályo- 

z0 és csavarvágó gépjök, egy pudelolen, 

négy fristüz , két gőzhámor, hasonlólag 

müűvhelyük a földmivelési eszközök készi- 

tésére. Szentkeresztbányán egy 37/ ma- 

gas kemenczéjök négy fristüz , négy há- 

mor, minta asztalos és lakatos-müvhely. 

1858-ban termelésük 30,000 mázsára fog 

menni. Gépöntödéjükben akár egyes gép- 

darabok, akár egész kész gépek kaphatók 

vagy megrendelhetők. 
Ez üzlet 213 munkásnak, kiknek csa- 

ládjukat oda számitva 600-at meghaladó 

embernek ád mindennap kenyeret. A mun- 

kások dija 15—40 fr. havonkint. 

A vasöntvények közt mint tisztán öm- 

lötteket és jól sikerülteket megemlitendő- 

hek tartjuk Rajka Péter polgártársunk 
gyá- 

rában öntött gépdarabokat. E szorgalmas 

iparosunknak mind sok oldalu képzettsége, 

mind ernyedetlen buzgalma minduyájunk 

előtt ismeretes. E vasöntvényeket nem 

hézhetjük egyébkint mint egy nagy lépést 

arra, hogy a naponként inkább szüksé- 

— Oh szegény jó atyáml —kiálta fel, egy- 

szerre megragadva az öreg tudós kezét, a me- 

lyet gyermeki ragaszkodóssal szoritott keblé- 

hez: — tehát okveletlen ugy akarod-e te is, 

hogy az udvarhoz menjek, s ott éljek azután 

Saphira körében12? Ah, te nem tudod, 
hogy az 

által mily nehéz próbának lesz kitéve lelke
m!... 

(Folytatjuk.) 

TÖBBET ÉSZSZEL MINT ERŐVEL! 
Történeti humoreszk, Papp Miklóstól. 

Ezerhatszázöt körül annyira megfészkelték 

magokat a törökök szép hazánkban, hogy 
nem 

is gondolkodtak arról, jó volna már egy kevés
- 

geltető gazdasági és más gépek, mennél 
gyorsabban, jobb móddal és egyszersmind 
jutányosabban elkészülhessenek; ugyan 

ezért nevezett Rajka Péter ur e vasöntvé- 

nyei jóságát, tisztaságát, dicsérő okle- 
vélben is kifejezendőnek véleményezzük. 

Mint ásványtanhoz tartozó czikk szak- 
osztályunkhoz volt utasitva még helybeli 
gépész Rajka Péter gyárában készült je- 
geczminta gyüjtemény fából; e minták mind 
szabatosságuk, mind csinosságuk tekinte- 
téből minden esetre méltánylást, és dicsé- 
retet érdemelnek. Ohajtandó lett volna , 
hogy a kiállitó árukat is mellékelje; ebből 
láthattuk volna, mennyiben remélhető, hogy 
ezek tanulóink kezei közé eljuthassanak. 

BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Eézs, nov. 29. (A Crinolin, útcsiná- 

lás, roletariusok, városunk és még vala- 
mi.) Annyi beszéd volt hirlapokban a nő- 

viseletek sajátságairól: miszerint alig le- 

het még ily komolyl apokba is helyenkivüli 

néha a rellexiokat kikerülni. Közelebbről 

egész hadjárat volt, egy némileg a régibb 

magyarnők által is használt viselet el- 

len. Szegény erinolin! mennyi élez és el- 

mésség vett tégedet üldözőbe; pedig ha 

nőknek csakugyan vastagon kellöltöz- 

ködniöők – lapos erszényünk nagy sati- 

rajára - csakugyan te vagy az egyetlen 

kisegitő. Hat, hét helyett egy, már magá- 

ban nagy nyereség; hát még a mosás és 

simitás mennyi időt, munkát és mindenek 

fölött fát fölemészt, mely az ujévvel be- 

hozandó erdő-törvény könnyen tulvitt ma- 

gyarázata, vagy helyi viszonyaink nemis- 

merése által — tetemes áremelkedéssel fe- 

nyegett: azért vive le crinolin ! 

Miután a divat e uj szülötjének utját 

a társaságos életbe igy egyengetők, illő , 

hogy magáról az útról is emlitést te- 

gyünk. A városunkon át Szilágyságba ve- 

zető útvonalon nagy mérvben foly a mun- 

ka. Eléggé nem dicsérhető topintata a já- 

rási főnöknek, hogy e közidőt, midőn a 

mezei munka megszünt, ügyekszik a köz- 

munka tételére fölhasználni; oh! a helyt, 

viszonyt és körülményeket értő, felfogó 

hivatalnok e nehéz körölmények közt is 

sokat segithet bajaink közt; ezért e dicsé- 

retes járást példaként felemlitve, jöven- 

dőre is elvárjuk, hogy a szorgos mezei 

munka idején nem vonatnak el a munkás 

kezek, midőn a földmivesnek gyakran egy 

pár napi késedelem évi fáradsága jutalmát 

koczkáztatja. 
A jó úton élvezet az utazás; de alig- 

ha ezen kellemes vágy adá a vándor-botot 

tak az ő legügyesebb emberei, mert kö zönsé- 

gesen azokat szokta rabolni küldeni. 

A városbirók ilyenkor siettek mentől hama- 

rább menekedni a hatalmas basa fényes tekin- 

tete elől, mert a mig csak látta öket, mind egy- 

másra adta nekik a különbnél-különb czifi a 

parancsolatokat. 
Ilyen megtiszteltetésben részesült Székes- 

Fejérvár is egyszer. 
Beállítolt egy esös nap oda Begtás basa négy 

osztály spáhival, maga elé hivatta a birót, s 

legelső szoros kötelességévé tette, hogy neki 

egy lehető legkényelmesebb szállást teremtsen. 

Midön a szállás aztán megvolt, s az út fáradal- 

mait benne kevéssé kipihente, ujból előhivatta 

a birót. 
„Mindenekelőtit azt kérdem tőled, hogy 

s6 haza is menni. Egészen otthon találták itt 

magokat. 
Beült egy-egy rongyos basa valamelyik na

- 

gyobb városba, maga elé hivatta a birót, s 

megmondta neki amugy törökösen, hogy ez
en- 

túl ott fog lakni, ö lesz az egész környék min- 

denható ura. 
Persze a szegény városbirónak ilyenkor az 

volta kötelessége, hogy menten megcsókolja 

a hatalmas basa kaftánya szegélyét, s olyan 

formán beszéljen, hogy mind ö, mind pedig 

a város nem tud örömében mit csinálni a rend
- 

kivüli megtiszteltetésért. 

Pedig ilyen, gyönyörü megtiszteltetésben 

szer !: 
Továbbá megmagyaráztalla a basa, hogy a 

mig ő ott méltóztatik mulatni, addig minden 

nap gondja legyen a birónak a legjobb eleséget 

mind az ő, mind pedig, katonái számára előte- 

remteni, — a gyözhetetlen spáhikra különösen 

ügyeljen, mert azok az ő legügyesebb emberei. 

mennyi adót fizettek a budai gyözhetetlen nagy- 

vezér Szokolovics Mehemednek ? Jól vigyázz 

nyelvedre , hogy igazat beszéljen :4 szólt a 

pasa sárga szatlyán-papucsait huzatva le lábai- 

ról egyik szolgájával. 

— Bizony dicsőséges basa, mi a nagyve- 

zérnek tenger sok adót kell hogy fizessünk !— 

felelt Vai Ferencz uram, kit szerencsétlensé- 

gére éppen akkor tettek meg a Fejérváriak bi- 

rónak. 
Ne bcszélj hiábavaló dolgokat, hanem 

felel) nekem arra, a mit kérdeztem töled — 

riadt rá a Dasa, hogy szegény Vai uram ijed- 

tében azt se tudta, melyik lábára álljon. 

— 8000 arany-forintot, nagyságos basa ! 

Igazán mondom, hogy nem tudom honnét fog- 

juk majd ezt a roppant nagy summát előte- 

remteni ! 
— Már pedig elő fogjátok ám keriteni az 

utolsó réz-asperig, s még azon felül az én szá- 

momra is négy ezeret, – értjük ? ! 

— Érteni csak megértettem, hanem azért 

alyja e rideg falak közt elha
gyatva számitandja 

szomoru napjai mulá
sát. A győzhetetlen spáhik pedig csak azért vol- nehezen hiszem, hogy legyen belőle valami, 

azon három bukovinai embertársunknak [gát, vag 

kezökbe, kik e közelebbi napokban rongy- 
tól födött didergő tagok , — s a hosszas 

éhségtől sáppadt arczczal városunkba ve- 

tődének. Megesett az embernek lelke, 

látva a kimerült tagokat, melyek álig bi- 

rák a munka eszközét, látva a főtt-étel 

szálló páraillatjára halvány tekintetőkön az 

örömet , s a felfokozott étvágy moho-fala- 

tozását! Sokszor hallók Erdély jövendő- 

jét Bukuvinához hasonlitva; sötét gondo- 

latok merülének fel agyunkban, minma- 

gunktól kérdve, hogy lehet, midőn a te- 
remtő, a mező virágait pompásan ruházza, 
a levegő madarait gondosan táplálja, — az 
ember ily kétségbe-ejtő körülmények köz- 
zé juthasson !! 

A napokban felmerült a közbeszéd aj- 
kán, városunknak a királyi városok 
sorábai emeltetésének kacsa hire. Mi rég 
megtanultuk a meseirótól , hogy minden 
dicsőség hijábavaló , ha haszon nincs 
benne , vagy talán ez által városunk egy 
fokkal feljebb emelkedik. A be- és kimenő 
vándor láthatja városunk szélén, hogy mi 
Kreis-Stadt vagyunk; vagy talán ez csak 
a tábla betüin áll csak? Ez is elég , 
midőn egy nagy bölcsész ugy is azt 
tanitotta , hogy minden dolog reánk nézve 
csak a képzetben van! Vagy talán ezáltal 
egyenesen a kerülettől fogunk függeni, 
quid refert mihi dum.. . . És ha városunk 
közügye halad, ha csak ugyan halad, eré- 
lyes járási főnökünk ki nem fáradó sarka- 
lásainak eredménye. . . Városunk ez eman- 
cipatioját a közel jövőben anyagi állá- 
sa is lehetlenné teszi; az igaz, jelenben hu- 
szonhét ezer pfrt. körül a jövedelme, de 

ebből kizetendők tetemes adósságai, s e 

mellett, midőn realitásainak mindenik ha- 

szonbérlője bukik , jövendőre felére 

alig számithatni. 

Végre megemlitjük azon ódonságot , 

hogy mi tizennégy kr.-ért, már havak óta 

pharaoi sovány marha-hussal tengünk , 

midőn a boldog kolozsváriak tizenkét kr. 

élvezik a püspöki falatokal! Caveant con- 

sules ! Névtelen. 
BH. Heanit. (Vége.) Elvetém a tollat. 

Vaezérezikk 's más firkálásért már is annyit 
szenvedtem, hogy feledve nőm latinnyelv- 

beni tudatlanságát, Oviddal gyakran felkiál- 
ték: Vere cara uxor nunduam plus vezér- 
czikkscribol Mit is ér az? Nómhite szerént — 
márpedigaz csalhatlan szentirás, –csak pa- 

pir sidővesztegetés,irkafrka, misemmit nem 
hajta konyhára,hisz azzallegnagyobb vegy- 
tani kisérlet után is egyetlen inget se 
fehérithetni meg. Kocsisommal, csak azért, 

hogy ily munkára az is kedvet kapjon, tő- 

vis még pedig szamártövis hozni indulék. 

Más tán halálra szégyelné ily munkánál ma- 

y épp megszöknék e bünös világ- 

hatalmas basa; mert a nép olyan szegé y, hogy 

alig tud egy napról a másikra megélni, nem 

hogy még kétfelé is izesse az adót. - Felelt 

Vai uram, kevés bátorságot öntvén belé azon 

gondolat, hátha megmentheti a várost ezen 

ujabb adóztatástól. 

— Javadra mondom, hogy fékezd tisztá- 

talan nyelvedet, s rágd meg jól előbb a szót, a 

mit kiejtesz, mert különben ugy a talpadra ve- 

retek , minden biróságod mellett, hogy kétszer 

négy ezer forintért se vennéd fel. 

2De ha lehetetlenséget kivánsz, dicsősé- 

ges basa ! 
— Mit?! még feleselni mersz , te rongyos 

gaur kutya! Most csak az a szerencséd, hogy 

nincs semmi a kezem közt, mert ugy vágnék 

ahoz a bolond fejedhez valamit , hogy két hó- 

nap mulva esnék le róla 1 — Orditolt Begtás ba- 

sa Vai Ferencz uramra, kinek ugyan volt any-
 

nyi esze, hogy nem hitte el ezt a dühös fenye- 

hallgatni. 
A basa adott még egy csomó parancsolatot 

ki. A vége felé kezdett a szegény biró verej- 

tékezni. 
Ha azt akarod, hogy fejed épségben 

maradjon meg, ugy gondod legyen minden pa- 

rancsolatomra, s ne várjad, hogy még egyszer 

megmondjam, mert allahra! megkeserülöd 
! 

Alig várta Vai uram , hogy kimondja az u- 

tolsó szót Begtás basa , – ugy kiment töle, 

mintha a két látó szemét akarták volna 
kiszed- 

ni helyéből. 
Dpejszen, most is azt mondom én, hogy 

nehezen lesz abból a négy ezer arany-forintból 

valami!„Dörmögé magában, kiérve az 
utczára.4 

k 
(Folytatjuk.) 

getést, hanem azért mégis jobbnak látta el- 
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ból? Én más jobb világot ennél, jelesen 
olyat, hol szamár és tövis, akár szamártővis 
ne teremjen, -nem ismervén, csak megma- 

radok posztomon, s mit a sors, e leghatal- 
masb egyedur, midőn az emberiség nagy 
compagniájába sorozott, előmbe szabott, a 
capitulatiot kitöltöm becsülettel; ugy is ha- 
szon van, ha hidegen fontoljuk, mitörténik 
mindenben és a végeredmény kevés kivé- 
tellel mindegy. Ila pocsis a szamártővis- 
hordásban nincs is, pbilosophia található. 

Eszünk, ha nem kedves tárgygyal foglal- 
kozunk, rendesen egyebütt keres menhe- 
lyet, több, néha távoli tárgyak körül baran- 

gol. Utközben eszembe júta, hogy a bemos- 

lékozott szekeret már cgyéb is érheti, 
egy mosással mindkettőtől megtisztitható 
lesz; ezért kifelé a mezőre menve, még egy 
szekér trágyát is rakaték. A férfikor bajai 
közt ha gyermekkori eszmék tükrözik ma- 
gokat emlékünkben vissza, jól esik. Édesen 
emlékszik vissza a gyermekkorban tanult 
duplex libelli dos-ra, s hogy nálam egyik 
dos se csupa nevetség, mert a szamártö- 

vis istöbb nevetségnél, örvendek. Sőt hogy 
a baszon hármos legyen, az urfiak nag yobb- 
ját is -mert hála Istenl elegen vannak, –el- 
vivém lóőrzeni, mert hiába nekünk még 
az ugaroni legeltetés legolcsóbb takar- 
mány! 

IHogy fiamat urinak nevezém, hiuság, 
szerénytelenség vagy nagyravágyásnak ne 

vegye senki. Ha az egykori örménynő a 
zsákolkérőnek azt felelte, hogy ő adna zsá- 
kot, de csak egyetlen zsákja van s azzal az 
urfi takaródzik a kuczkóban : fi imat miért 
ne nevezném urfiaknak én is? A czím ugy 
is keveset nyom.-— 

De hagyjuk ezt! Elég hogy szamártövi- 
sért mentem. Némelyek nem hiszik, má- 
sok kigunyolnak vagy legalább lenevetnek; 
pedig biz abban semmi nevetni való. Ha 
a cseh és némethoni polgár, ki harmincz- 
negyvenezer forint ura, maga szánt és vét, 
ha a hollandi és belga földbirtokos — bár 
százezereknek parancsol, — a trágyát ma- 
ga késziti: én jó magam, ha nem is épp 
hét szilvafás, de nem is tizennégy körtve- 
fás nemes miért szégyelném tövist hozni? 
Jelenkorban, s körülmények közt a gaz- 

dának mie van, mindent föl kell használni , 
annyival inkább, mivel földjéről az Isten- 
adta tövis után megadta adóját, épp mint a 
legszebb tisztabuza termésről , egyebet 
pedig még nyomásában heverő tagositat- 
lan földjén nem termelhet. Mig szégyenl- 
jük megtakaritani a kicsinységet is, a mink 
van, s mig nem használunk föl mindent, 
mi használható, mindaddig rosz gazdák 
leszünk. Ha megvan már a tövis, ha föl- 
dünket értékesebben használni lehetetlen , 
s azt megszánthatásáért földünknek levág- 
ni kénytelenittetünk, halmot lehet azzal ki- 
mélni, s ezt takarmány vagy trágyának 
felhasználni. Ne unjunk, s ne szégyenl- 
jünk mindent megtakaritni, A szabó a posz- 
tóhulladékot, a kovács az apró darabka 

vasakat szégyenlik-e felgyüjteni? Nem 
felhasználják-e? . .. És miért lenne szé- 
gyen épp csak a gazdának fölhasználni 
mindenét ? Nekünk a csillag nem nyakun- 
kon, nem gallérunkhoz tapadva, csak fe- 
jünk fölött áll, s bármily ragyogó is — 
mivel csak éjen át fénylik, — anyagi áldása 
ránk szükebben terül. Uzoni Z. J. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ 
A hazafi áldozatlkészség egy fényes 

példájáról értesülünk, melyen mi hazafias örö- 
münket s tiszteletérzetünket sietünk hazánkfi- 
aival megosztani. A közelebbi tárlat-innepélyen 
kiosztott érmeket, melyekből az ezüstöoknek min- 
den egyes darabja három tallérba került, s mely 
érmek összes értéke 300 ezüst rftot tesz— 

fontolóra vevén a kezdet nehézségét - mind 
méltóságos gról Kemény Sámuel ur fizette 
ki, ujabb jelét adván ezáltal azon hazafias ál- 
dozatkészségnek, melyben mindenkor a legel- 
sök közt állott. 

* Kézdi-Vásárhelyről irják, hogy az 
ujonnan fölépült csinos tanácsház november 22- 
dikén ünnepélyes ebéddel megnyittatott, mely 
alkalommal a megnyitó beszédet Böhm cs. kir. 
kerületi főnök tartá. 

* Bukuresti jó magyar testvéreink, mint 

ess 

teles évenként két darab aranyat fizetni. Már 
eddigelő a részvényesek száma 90-re szaporo- 
dott. A megnyitás nagy ünnepélylyel ment végbe. 
* Gyürki Amntal a jövő uj-évtől kezdve 
„Borászati Lapok" czim alatt bortermelő 
gazdáink érdekében rendes heti lapot fog ki- 
adni. Előfizetési ára egy évre ő pírt lesz. 

* Pesti Frigyes, a temesvári keresk. 
és iparkamara titkára, kit egy pár jeles czikke 
után, a melyek tárczánkban megjelentek, kö- 
zönségünk is ismer , uj éven kezdve Temesvá- 
rott magyar heti lapot szándékozik nagy rész- 
ben tudományos tartalommal kiadni. Tartalma 
volna : nemzetgazdászat, kereskedelem és ipar, 
jogtudomány és jogtörténet, történelem, termé- 
szettudomány, életleirások, várak és városok 
leirása, ország-és népismertetések, novellák stb. 
A lap czime „Delejtüf lesz. 

* A „pesti Napló" szerkesztésétől Pom- 
péry János visszalépvén, e politikai lap vezeté- 
sét és szerkesztését már a jövő hó első felében 
báró Kemény Zsigmond veszi át. A Ma- 
gyar Sajtó"t pedig továbbra is Hajnik K. felelős 
szerkesztősége alatt uj éven kezdve hetenkint 
csak háromszor ugyan, de az eddiginél na- 
gyobb alakban fog megjelenni. 

* A magyar akademia természettudo- 
mányi osztályának nov. 23-dikán Pesten tartott 
ülésében Brassai Sámuel egy rövid előadást 
tartott a természeltudományi nyelv ügyében, 
vagyis a rombolás ellen, melyet némelyek a szó- 
csintan szellemében nyelvünkön elkövetnek. 
Oroszhegyi József az ő forditott szervényi 
vegytanában követett nyelvért, s a merészség- 
ért, melylyel a tudományt és nyelvet avatatla- 
nul kezelni merte, „érdeme szerint kikapta a 
magáét.66 

** A Mainz városban és szövetségi várban 
egy lőportoronynak fellobbanása által történt 
szerencsetlenség alkalmából Ö cs. k. Apostoli 
felsége a belügyminiszterhez következő legfel- 
söbb kéziratot méltóztatott legkegyelmesebben 
intézni: Kedves báró Bach! Azon nagy sze- 
rencsétlenség, mely Mainz várost és szövetsé- 
gi várat egy lőportoronynak f. hó 18-kán tör- 
tént fellobbanása által érte, késztet, alattvaló- 
imnak oly gyakran bebizonyult jótékony közre- 
hatását igénybe venni, hogy az e sajnos ese- 
mény által sujtottaknak sikeres és gyors támo- 
gatás szereztessék. E végből elrendelem, hogy 
az összes koronaországokban az országhatósá- 
gok által a mainzi károsultak javára aláirások 
és gyüjtések nyittassanak, s erre nézve a meg- 
kivántató bevezető intézkedések haladéktalanul 
megtétessenek. Egyszersmind birodalmam ér- 
sekei és püspökei, továbbá a tobbi vallásfele- 
kezetek előljárói nevemben felszólitandók, hogy 
álláspontjokból adakozási gyüjtéseket rendez- 
zenek és hatályosan eszközöljenek. Ön azonnal 
megteendi a szükséges intézkedést, hogy a be- 
folyó pénzek kellően egybegyüjtessenek s gyor- 
san külügyminiszteremhez rendeltetési helyök- 
re leendő elküldetés végett átszolgáltassanak. 
Bécs, nov. 23. 1857. Ferencz József, s. k. 

Adakozás. A helybeli belvárosi ref. leányis- 
kolában a szamosujvári ref. templom 
számára I. P. felszólitása következtében kö- 
vetkező adakozások gyültek be : Indali Péter 
családja részéről 1 ft. Takács Mari 6 kr. Deáki 
Ida 6 kr. Herepei Kati és Eszter 12 kr. Váradi 
Berta 12 kr. Kövér Ida 12 kr. Papp Anna 12 
kr. Sárosi Klára 12 kr. Vadas Póli és Ilka 18 

kr. Stein Mari 6 kr. Darkó Otti 6 kr. Tompa 
Ida 6 kr. Nagy Zsuzsa 12 kr. Lukács Lina i2 
kr. Kele Johanna 18 kr. Fogarasi Róza 6 kr. 
Ajtai Ida 6 kr. Teisinger Amalia 6 kr.Kirchner 
Regina 6 kr. Koncz Lina 6 kr. Böjte Anna és 
Póli 20 kr. Macskási Juli, Biri és Róza 1 ft. Be- 
nel Laura és Málcsi 12 kr. Buda Berta és Vik- 
toria 12 kr. Fikker Emma és Ida 12 kr. Eble 
Róza 6 kr. Koppandi Ráki 6 kr. Marsalkó Johan- 
na 6 kr. Barabás Róza 6 kr. Összv. 6 ft 28 kr. 

A szamosujvári templom számára vettünk 
még 1 pforint adakozást, követkevő jeligés 
levélkével. 

Aidons-nous mutuellement, 
Dans nos jours passagers de peines de mi- 

seres, 
Enfants dun méme Dieu vivons du moins en 

freres sat. – Egy katholikus. 
A sófalvi templom számára ugyan azon kéz- 

től, következő jelige mellett: 
Cest Dieu qui nous fait vivre, 
Cest Dieu, du'il faut aimes. - Egy kath. 

Fogadja az ismeretlen , az illető egyházak 
nevében köszönetünket. Dózsa. 

Nemzeti szinház. (9) November 28-kán : 
Adorjánok és Jenő k, szomorujáték 3 felvo- 
násban 1 előjátékkal, irta Józsika Miklós.— 
E régi, ismert darab Balogh Károly jutalmául 
a lehetőségig sikerült előadással és középszámu 
közönség előtt adatott. 

November 29-dikén : Bányar ém, hajdan- 
kori néprege dalokkal 3 felvonásban. Írta Va- 
chot Imre, zenéjét Szerdahelyi József. — E 
darab, a mely jó irányu vasárnapi darab , még 
mindig tetszik a vasárnapi közönségnek. A 
szinház, mint minden vasárnap, ez alkalom- 
mal is szépen meglelt. A közkeletű phrazisok 
illő tapsokban részesültek. 

November 30-kán: a szinház zárva. 
December 1-jén: Pál fordulása, erede- 

irják, részvények utján egy casinot alakitottak 
Hunnia név alatt. Minden részvényes tag kö- 

ti uj szinmű dalokkal 2 szakaszban , 4 képben. 
Irta Szigligeti, zenéjét Bognár. „Kiforditom , 

beforditom, mégis gyenge darab ez 16 — pedig 
van ám benne dráma is , vigjáték is, meg az- 
tán vagy két népdal is. Ezt a Pál fordulását 
e szerint három fordulóra lehetne osztani; az 
egyik juthatna a közönség érzékeny szivü ré- 
szének, a másik a nevetni-szeretőknek, a har- 
madik azoknak, a kik élnek-halnak a magyar 
nótáért. A parcellák tehát megtennék hatásu- 
kat, de commasalva az egészet, csak a 2-dik 
elassisba kell hogy sorozzuk. Parentatori di- 
csöségre nincs szükségünk; a tér szüke se en- 
gedi, csak jelentékenyebb daraboknál a kiter- 
jeszkedést; tehát legyen itt elég a classifiicatio! 
A mi az előadást illeli, az a lehetőségig jó volt. 
Hirtling Mari (Bibi) és Gyulai (Peregi Jónás) sok 
elevenséggel és helyes felfogással játsztak. Szi- 
geti (Tátrai Pali) szintén ügyekezelt valamit csi- 
nálni szerepéből; de játéka közbe-közbe bádjadt 
volt, s szavalása kissé feszes. Nem határozzuk 
el, biztos felfogás hiánya, avagy hangjának 
merevsége oka-e annak. Annyi bizonyos, hang- 
hordozása még eddig elé még egy lölléptével 
se volt ment némi egyhanguságtól. Váradiné 
(Lóra), a ki a maga szerepeiben különben kie- 
légitöleg játszik, fiatal lánykákat éppen roszul 
ad. Hangja nem fris, naiv mosolya stereotyp; 
mozdulatainak fürgeségéről szó sincs. Már hiá- 
ba, ez igy van! — Szathmári Pista inas tized- 
rangu szerepében is bebizonyitá, hogy, ha több 
alkalmat nyujtana az igazgató, szép comieusi 
tehetségét mind inkább kí tudná tüntetni. 
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Mellékletek és hirdetések bélyegzése. 
A pénzügyminiszteriumnak 1857. okt. 27-kén 
kelt rendelete, kiható minden koronaországokra 
a hirdetésektől járó illetékek biztositása tár- 

gyában. 

Miután az 1850. szept. 6-kán kelt törvény 
(birod. törv. lap CXIX. darab 345. sz.) 1. §-nak 
4. pontjában említett hirdetések , azon hirdető 
és értesitő lapokat kivéve, melyek nem vala- 
mely folyóirat alkatrészeképp adatnak ki , csak 
akkor esnek az ezen törvény 23 §-ban kijelölt 
bélyeg alá, ha közhelyeken kifüggesztetnek, 
folyóiratokhoz mellékeltetnek a nélkül, hogy 
azokban idézve lennének, vagy azok terjeszté- 
sével foglalkozó saját személyek által tétetnek 
forgalomba; a pénzügyi miniszterium az idézett 
törvény 24-ik §-nak foganatositása végelt kö- 
vetkezendőket rendeli : 

használatra rendelthirdetésektekintetében 1858. 
évi jan. hó 1-től fogva a nyomtatás után a bé- 
lyegzés, s a mennyiben bélyegjegyek használ- 
hatók, a jegyek felülbélyegzése nem fog többé 
megengedtetni. 

2. A bélyegköteles hirdetésekre szükséges 
papirosnak, a hirdetés nyomatása előtt megbé- 
lyegezve, s bélyegjegyek használatánál felülbé- 
lyegezve kell lennie. 

3. Oly hirdetésekre, melyek nem bélyegkö- 
teles használatra rendelvék, vagy a példányok 
azon részére, melyeknek nem ez a rendeltetése, 
a hirdetés utolsó sora alatt feltünő betükkel ezen 
megjegyzés nyomatandó : N. B. H. (nem bé- 
lyegköteles használatra). 

detések , azon vállalat irányában , melyből a 
nyomtatás kikerült, bélyegköteleseknek tekin- 
tendők. 

5. Minden vállalat, mely hirdetések nyom- 
tatásával foglalkozik, az általa nyomtatott hir- 
detésekről külön följegyzést köleles vezetni, s 
ahhoz a nyomtatott hirdetés egy példányát mel- 
lékelni. A följegyzésben előadandó : a megren- 
delő neve, a megrendelt példányok száma, a 
bélyegköteles használatra rendelt példányok szá- 
ma s az átszolgáltatás ideje. Ezen följegyzés a 
jövedéki közlönyöknek, valahányszor kivánják, 
előmutatandó. 

6. Ezen iparüzleti följegyzés helytelen ve- 
zetése, a könyvvitel elmulasztása, vagy más 
szabálytalanságok , végre az emlitett iparüzleti 
följegyzés előmutatásának megtagadása eseté- 
ben, a jövedéki kihágások tárgyábani büntető- 
törvény 389–391 és 455 §.-nak határozatai 
alkalmazandók. 

7. A hirdetésekkel vagy valamely időszaki 
irat napi tartalmávali benyomtatásnál bemázolt 
bélyeges papirosért az illeték akkor térittetik 
meg, ha ezen papiros azon nap közepéig , me- 
lyen az illető lap kiadatik, az arra rendelt hiva- 
talnak átadatott. Ennélfogva ezen kedvezmény 
csak azon hirdetésekre alkalmazható, melyekre 
a kiadás napja rá van nyomva. (B. P. H.) 

KÜLEÖLD. 
—– Nápoleon császár elvégre visz- 

szatért Párisba, s hiszik, hogy immár 
igy vagy ugy eldöntik a dunai fejedelem- 
ségek kérdését. Beszélik is, hogy a csá- 
szár a legközelebbi napokban tanácskozni 
fog az ausztriai követtel, s Fould kül- 
detése is Londonban sikerrel volna koro- 
názva. Annyiban lenne e kérdés ma-hol- 
nap eldöntve, hogy a nagyhatalmak kö- 
zött létre-jövendő egyezményi tervet al- 
kalmasint a congressus meg fogja erősiteni. 

—– A „Journal des Debatsét egy ha- 
talmas czikkben ismét lándsát tör az unio 
mellett ; ámde mit érnek a legnagyobb fej- 
tegetések, s okoskodások is azon tények- 
kel szemben, a melyek csak nem minden- 
nap fölmerülnek a déli Dunatartományok- 
ban, s arra kényszeritik a portát, hogy a 
franezia lapok minden demonstratioinak da- 
czára, saját fölségi vetoját szegezze a biro- 
HNalma épségét megtámadó tervek ellen. 

– A ,„La Presses-ben szintén ol- 
vasni: „Több belga, s német közlöny, 
nem tudjuk minő tekintély után, hirleli, mi- 
képp közeledés történt volna Thouve- 
nel és Resid pasa közölt, és ebben első 
sikerét látják a portának a fejedelemségek 
kérdésében. A fejedelemségek ügye, ugy 
látszik, valóban sokat vesztett térben ; 
mindazáltal nem ugy az igazság mérlegé- 
ben; a józan politika ás polgárosultság 
ügye levén, végleges győzelme késleltet- 
hetik a diplomatia által, de lazért az mégis 
bizonyos. Jóni fog egy nap, a melyen Eu- 
ropa érdeke, s a kényszerüség legyőzen- 
dik a diplomatiát.6 

— A P. N. bécsi levelezőjeirja : „Pá- 
risban azt mondják, hogy a dunafejede- 
lemségi ügyet rendezendő tanácskozmány 
alkalmával nehány a Feketeten ger-ha- 
józás miatt keletkezett nehézség is szóba 
fog hozatni. Oroszorszá g, mint mond- 
va van, a cserkesz párton nagyon meg- 
szoritá a kereskedést, s ugy hallani, hogy 
ezen megszoritás ellen szólalt fel mind Tö- 
rök-, mind Angolország. Az ügyek most 
ugy állanak, hogy bármiféle tanácskoz- 
mányi, s congressusi tárgyalások se lesz- 
nek képesek sokat változtatni a nyuga - 
kaukazusi tengerparton. Az 1856-diki ta- 
nácskozmányban csodálatosképpen elmu- 
laszták Cserkeszországot csak egy 
szóval is megemliteni, nem hogy annak 
függetlenségét formaszerüen elismerték, 

1. A belföldön nyomatott, bélyegköteles vagy az Oroszország által az ottani rév- 

és parthelyekre nézve magának igényelt 
fejedelmi jogokat csak legkevésbbé is két- 
ségbe vonták volna. Oroszország tettleg, 
formaszerüen pedig jeglag is ura a Fekele- 
tenger keleti partjának, s tehet ott, a mit 
akar. A Szajna partjain elpattogtatnak talán 
ogy-két czifra frázist a lovagias cserkesze- 
kért, kiadunk egypár népismei képtelen- 
séggel teljes hiilapi czikket; de különben 
minden ugy marad, a mint van.66 : 
— A napoleonisták halastója közelebb- 

ről két fontos orleanista hallal szaporodott. 
4. Az ezen megjelöléssel el nem látott hir- E gyik az öreg Dupin, az Orleans család 

ügyvéde, ki még csak néhány nap előtt je- 
lenvolt Angliában a Nemours hgnőért tar- 
tolt ünnepi gyásztisztelgésen, mosthat év- 
re az államcsiny után, ismét elvállalta aggyg 
főállamügyészségét, a melyről akkor le- 
mondott; másik Chaix a Estange, ki 
a főtörvényszéknek lett fő államügyészévé. 
– Wilson tbnok, ki Delhi ellen a 

rohamot vezényelte, sir Archibald Wilson 
de Delhi, valamint Luknov vitéz fölmen- 
tője, Havelock tbnok, sir Henry Have- 
lock de Luknov czimmel baronctekké ne- 
veztettek ki. 

—– Palmerston lord köriratot ho- 
csátott ki a parlament miniszterpárti tagjai- 
hoz, felszólitván őket, hogy dec. 3-án mi- 
nél nagyobb számban jelenjenek meg, miu- 
tán azonnal fontos tárgyak fognak szönyeg- 
re kerülni. 
– Outram tbnok leveléből közlik, 

hogy 10 főnök van Oudeban, a ki hű ma- 
radt az angolokhoz, s védelmet, menhelyet 
adott a menekülteknek. 
— Herczegovina,-Bulgaria-s 

Török-Szerbiában a fanariota (görög 
nemzetiségü) papság, a tized és egyéb 
tartozások bészedésénél, a melylyel nekik 
a keresztény községek tartoznak, a legna- 
gyobb kihágásokat követi el. Azonban 
Montenegróban foly még igazán va- 
dul a népnyuzás mestersége. A ta ta 
kiirt adót hallatlan szigorral ha 
valaki ezért panaszkodik elfo 
lövik. Daniló hg. adószedői különösen a 
vagyonosabb osztályra f dítják t 
ket; igy a napokban 5 földbirioko 
bé, szabad választás 
főbe lövessék magokat, 

es által 

st fogtak 
ztást hagy va ne hogy 



s valami 240 gyujtógolyó volt. 

nyat fizessenek. IHasonló eljárást várhat 
még néhány gazdagabb montenegrói. A 
herczeg fogolykép él lakában, nem mer 
népe közt megjelenni, mert nem biztos éle- 
te felől. 
– A montenegróiakés törökök 

közti surlódások utóbbi napokban ismét ko- 
molyabb arczot öltöttek, ugy hogy a mon- 
tenegrói vladika megtiltotta alatt- 
valóinak a Törökországgal való 
közlekedést s a török csapatok által 
fenyegetett pontokra erősitéseket kezdelt 
küldeni. Lánczhordtát Dani, hiszen ez va- 
lóságos háboru!! 

– A mainzi ujság nov. 21-dikei 
számában a lőporlobbanásról ezeket 
olvassuk : 

„Hitelesen értesültünk, hogy a vég- 
képp összerombolt házak száma 57, a nem 
egészen összeromboltaké pedig 64. Az 

utóbbiaknak többnyire födele van össze- 
zuzva. Ezen kivül, mint már jelentettük, 
a városban egyetlenegy ház se maradt sé- 
rületlen. Halottul eddig 17 polgárember, 
s 11 porosz katona van bemondva. A se- 
besültek száma a porosz helyőrség részé- 
ről 80—90, a kik közől sokan alkalmasint 
nem élnek meg. A mi a megsebesült pol- 
gárembereket illeti, ezek száma bizonyo- 
san százakra rug. Az ausztriai katonaság 
veszteségeiről még eddig semmi hiteles 
tudósitást se kaphattunk. 

„A légbe röpült lőportárban 200 má- 
zsa lőpor, mintegy 700 db. töltött gránát, 

HIVATALOS HIRDETÉSEK. 
Kivonatban. 

Az erdélyi cs. k. helytartóság f. é. oktober 
24-ről 21,379 sz. a pályázatot hirdet a ditrói 
és szárhegyi orvosi állomásra, 500 eft. évi fi- 
zetéssel, a fürdési időszakra Borszéken 150 eft. 
jutalommal, Ditróba szabad lakással, 20 öl tüzi 
fával és lakásán kivüli szolgálatjáért illő juta- 
lommal. szabályszerű kérvények béadandók f. 
é. dec. 31-éig a gyergyó-sz.-miklósi cs. k. já- 
rás hivatalhoz. 

A k.-fejérvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 
nov. 9-ről 3720 sz. a. felhivja dévai Petky Ká- 
roly és m.-igeni Sző ke József örököseit, el- 
lenök, ugy a m.-igeni község s ottani birtoko- 
sok gr. Eszterházy János és társai ellen, ügyvéd 
szebeni által az ampoitzai község részire határ- 
rész viszszaadására inditott kereset védelmire. A 
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„A városra szórt roppant kövek és go- 
lyók nagy mennyiségénél fogva még szin- 
te megfoghatatlannak látszik, hogy nem 
több ember esett áldozatul. Sok gránát 
házakba rontott. 

„Érdekes tudni, hogy-még négy hét- 
tel ezelőtt 700 mázsa lőpor volt a légbe- 
lobbant toronyban; a mondottidő óta azon- 
ban, szövetségi rendeletre, a városbeli 
tornyokból folyvást szállitották ki a lőszert, 
s már csak éppen négy nap kellett a kiszál- 
litás befejezésére.6e 

UJ POSTA.,. 

Indiából ismét sok jó hirt hozott a 
hivatalos indiai posta, mint ezt Londonból a 
nov. 26-kai táviró jelenti. 

„Navelock két ezredet vont magá- 
hoz; s jelenleg mintegy 2000 emberreláll 
Lucknóban. A vele szemben álló ellen- 
ség számos. Nena Sahib Bithurnál 
állott; Greathead őt utolérte s teljesen 
megverle. A Delhiből elfutott lázadók- 
tól összes ágyuik elvétettek; számos fölke- 
lök megöletté rzangblekwesztesége csak 
csekély. IHydorabadbán zavaroktól 
féltek ugyan, azonban a posta elindultáig a 
nyugalom nem volt megháboritva. Az adó- 
kat pontosan fizetik. Kalkuttába erős- 
bitések küldettek.e 

(A hivatalos in diai posta folytatása.) 

nov. 12 ről 10,255 sz a. tudatja, hogy mészá- 
ros Bretter József csödje egyesség utján meg- 

„Havelock közlekedése, fájdalom! nehe- 
zitve van, de azért élelmi szereknek nincs 
ymmmctrmomvzomrmror 

szükében. Visszavonulhatna Kán purba, 
ha a nőket s gyermekeket oltalom nélkül 
akarná hagyni; erősbitésekre vár; sremél- 
te, hogy már 30-áig több mint 7000 em- 
bert vonhatand magához. 

Bombay, nov. 3. (Pótlék a legujabb 
indiai postához. Triesten át.) „Greathe- 
ad Nena Sahibot Agranál okt. 10-n 
megverte, a lázadók vesztesége 2000 főre 
megy. Erre Greathead folytatá előnyo- 
mulását, hogy egyesüljön Havelock- 
kal, ki, mint tudva van, Lucknób an erő- 
sen tartja magát. - Kánpur környékén 
sikerteljes csatározások történtek. Stuart 
dandárnok a mal vai fölkelőket D h arnál 
tökéletesen megvertle; Nemoutsnál egy 
lázadó csoport kudarczot vallott. Remélik, 
hogy a hónap végeig, az Judiában levő eu- 
rópai csapatok létszáma 90—100,000 fő- 
re lesz emelve. Egy a bombay-i gránáto- 
soknál fölfedezett lázadási kisérlet követ- 
keztében, azok közöl 18-an kivégeztettek. 
Madrász egészen nyugott, Pendzsáb 
s Radzsputánában arend fentartatik."e 
– Kalkuttából oct. 22-ről hiva- 

talosan jelentik: Egy bizottmány nevezte- 
tik ki az ex-király elitélése végett, miután 
a delhii palotában fontos iratokat találtak. 
– Londonból nov. 27-én távirják: 

talosan jelentik: A Gwaliorjutalék 
megindult Kánpur ellen, a melynek 

Alumbaniekkeli összeköttetése nyitva van, 
Sangor még nincs lölmentve. Bombay, 
Madrasz, Sciunde, Nizam nyugottak. 
— Párisból nov. 24-én irják : „A kor- 

mánynak főgondja, hogy a Dunafeje- 
delemségek ügyében mielőbb kiegye- 
zést hozzon létre. Mig Franczia- és Orosz- 
ország ellenjavaslatai Anglia- és Ausztria 
beléegyezése iránt is nem biztosak, ad- 
dig az ügyet itt nem tekintik eléggé érett- 

nek arra, hogy a congressus elé terjesz- 
tessék.6e 

– Ausztria és Poroszország 
határozottan megtagadták a német herczeg- 
ségek ügyének a párisi congressus elévi- 
vését. Egyébiránt, ha hinni lehet egy 
párisi nov. 24-ki levélnek: jelenleg az 
volna a franczia diplomatiának ez ügybeni 
vezérgondolata, hogy Holsteinnak bizo- 
nyos függetlenség adassék. 

NYILT POSTA. e 
Zandirhámra előfizettek III. az iróhoz sróf Mikó 

Imre ur ő nmlga, negyven példányra. Gálfi Sán- 
dor, Indali Péter ur egy p. M.Gál Lajos ur ivén 
Dombi László ur, Gálné Bánfi Luiza bárónő, 
m. Buda Julia k. a., és PekryLuiza k. a. egy- 
gy példányra. 

Dózsa D. A „Times"e erősiti, miképp a kormány a 
parlamentnek a keletindiai társulat 
tüsténti eltörlését fogja javaslani, 
hogy Nagybritannia központi kormánya lép- 
jen annak helyébe.66 

—– Kalkuttából nov. 22-ről hiva- 
m 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv szék f. é. 

van szüntetlve. 
A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 

nov. 13-ról 10,536 sz. a. tudatja, hogy keres- 
kedő Bángi testvérek csődje egyesség utján 
megvan szüntetve. 

A m.-vásárhely-megyei cs. k törv. szék f. 
é. nov. 6 ról 6109 sz. a. tudatja, hogy Gergely 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 
nov. 12-ről 10,42. sz. a. tudatja, hogy 1) Sza- 
bó Lajosnak és Ferencznek oroszfáji és füzkúti 
birtokuk után 4040 eft. 512/, kr. 2) Gombás 
Zsigmondnak magyar-fodorházi birtoka után 78 
eft. 45 kr. 3) Zambler Györgynek mező-ka- 
pusi és mező-petei birtoka után 3898 eft. 33/, 
kr. kárp. töke és járuléka van utalványozva. A 
követelések béadandók 1858 febr. 4-éig. Tár- Miklós és neje Nagy Krisztina elfoglalt 115 szá- 

mu házát M -Vásárhelytt Lázár Lajos és neje ré- 
szire, f. é, dec. 17-kén d e. 9-kor a törv. széki 
iródában köz-árverésen becs árán alólis eladják. 

A dézs-megyei cs. k. törv. szék f. é nov. 

gyalása ápril. 9-kén d, e. 9-kor. 
A szászváros (Broos -megyei cs.k. törv. szék 

f. é. nov. 3-ról 4011 sz. a tudatja, hogy gróf 
Teleky Miklósnak almaseli és pancsinesdi bir- 

felelet béadandó 60 nap alatt. Részökre kiren- 
delt ügyvéd Sipos. 

303) (3–3) 
772. 1857. 

Haszonbér árverési hirdelmény 
A kolozsvár-kerületi mlgos cs. k. pénzügy- 

igazgatóságnak folyó 1857 ki november 20-ról 
11,338. 1857. sz. alatt kibocsátott rendelete kö- 
vetkeztében, a kolozsmonostori k. ala- 
pitványi uradalom gazdászati hiva- 

tala iródájában, folyó évi december 4-én 
délelőtti hivatalos órákban, köz-árverés utján, a 

18-ról 3811 sz. a. felhivja Farkas Samut és toka után 1435 eft 9 kr. kárp. tőke és járuléka 
Frenk Ignáczot, hogy eltávozásokkal elhagyott van utalványozva. A követelések béadandók 1858 

és a dézsi cs. k. adóhivatalba letett 75 eft. 28kr január 28-áig. Tárgyalása márt 31-énd, e. 9-kor. 

öszszeget 6 holdnap alatt vegyék át, mivel A m.-vásárhely megyei cs. k. törv. szék f. 

azontúl el esnek tőle. é. nov. 13-ról 6446 sz. a tudatja, hogy 1) gr. 
oldalagi Ferencznek koronkai, udvarfalvi és 

kelementelki birtoka után 7457 eft. 39 kr. 2) 

többet igérőknek, következő haszonbéri tárgyak alatt esmeretes épület, mely két lakszobából áll, 
lesznek haszonbérbe adandók: konyhával és pinczével ellátva, a kö-hid mel- 

a) Kolozsvártt, a b. magyar-utcza pi- lett; fölkiáltási öszvege 64 frt. –kr. pp. Haszon- 
aczsori szögletén Fiscus név alatt esmeretes bér ideje 1858-ki január 1-től 1858-ki decem- 
emeletes épület föld színi részén lévő szeglet ber végéig egy évre terjed. 
bolt, azon épület alsó kapuja melletti raktárrak Bérvágyok, a kitüzött fölkiáltási öszvegnek 
melynek foölkiáltási öszvege—a ház költségei 10%0-vel (mely bánat pénzül szolgáland) ellát- 

éritési ö va, irtt helyen és időben meg jelenni fölhivatnak. 
pp Haszonbér ideje kezdödend 1858-ki május A többet igérők bánat-pénze az uradalmi 
1-sőjén S tartand három évekig 18861-ki ápri- pénztárba maradand, a haszonbéri biztositékba 

Bécsi börze. november 27-dikén. Erd. urbé- 
ri papir 771/,. Magyar urbéri papir 791/,. Nem- 
zeti kölcsön 831/16. Arany darabja 5 fr. 11/, kr. 
Ezüst 9. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 

Pócsa Károlinának, Farkasnak, Jánosnak és 
Gyulának zágori birtokuk után 1032 eft. 6 kr. 
kárp. töke és járuléka van utalványozva. A kö- 
vetelések béadandók 1858 jannár 30-áíg. Tár- 
gyalása márt, 30-kán d. e. 9-kor. 

A m.-vásárhely-megyei cs. k. törv. szék f.é. 

nov. 13-ról 6455 sz. a. tudatja, hogy 1) Cson- 

grádi Istvánnak keszléri birtoka után 172 elt. 
53/, kr. 2) Cserei Kata Thur man N...-nének 
zágori és kis-szöllősi birtoka után 596 eft. 191/, 
kr. kárp töke és járuléka van utalványozva, A 
követelések béadandók 1858 január 30-káig. 
Tárgyalésa márt. 30-án d. e. 10-kor. 

A m -vásárhely-megyei cs. k. törv. szék f. é. 
oct. 9-ről 5580 sz. a. tudatja, hogy Kovácsi 

Károlynak dombói birtoka után 236 elt. 583/, 
kr. kárp. töke és járuléka van utalyányozva. A 

követelések béadandók 1858 január 8-áig. Tár- 

gyalása márt. 8-án d. e. 8-kor. 

Fenn kitüzött bérbe-adandó tárgyak állapo- 
táról bérvágyok szerezzenek maguknak kellő 
esmeretséget, semmi e tárgybani utolagos men- 
tség el nem fogadtathatván. 

A szerződés bővebb föltételeiről értesítést 
vehetni Kolozsmonostoron az uradalom gazdá- 

szati hivatala iródájában, naponta a hivatalos 

órákban; de az árverés kezdete előlt is föl ol- 
vastatandanak. A k. alapitványi uradalmi g zdá- 
szati gondnokság. Kolozsmonostoron november 

26-kán 1857. lis végéig. betudandó; a többi árverezők bánat-pénze, az 
b.) Kolozsmonostoron, a vámház név árverés bezárása után viszsza adatand. 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 

g 

MENET 
BIASINI gyorsutazási intézet gyorskocsijainak 19 dik novembertől 1857. azaz a debreczeni 
vasut megnyitásától kezdve. — 
Kolozsvárról, Nagyváradon keresztül Debreczenbe indul a gyorskocsi hetenként 

NEGYSZER, u. m. minden vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton reggeli ő órakor. 
- Kolozsvárról, Szeben és Brassóba 1858. januárius 1-ső napjáig marad az eddigi heten- 
kénti kétszeri indulás, u. m. hétfőn és csütörtökön reggeli 4 órakor; de ujévtől elkezdve 
ezen vonalon is hetenként NEGYSZER fognak a menetek történni.— 

Ez uj vonal kinyiltával leszállitott árszabályak, kényelmes kocsikkal s a lehető pontcs gyors 
menettel, kivánja az igazgatóság e már tizennyolcz éve fennálló hazai vállalatát a t. cz. utazó kö- 
zönség pártolásába ajánlani, — 

olz 
ozo vasuti vonat megérkezte után. 

RENDSJBE 
be minden vasárnap, kedd, csütörtök és szom 

hétfőn és csütörtökön reggeli 4 órakor. 

és pénteken, reggeli órákbau. Károly-Fejérvár, 
minden kedden és pénteken, reggeli órákban. 

Brassóban, A' 1. vendégfogadóban; 
ben, Kolozsvár, Nagy-Várad és Debreczenbe. 

Kolozsvártt, nov. 16-kán , 1857. 

Nagy-Váradon, a Feketesas-vendégfogadóban fő-ügynök Tóth Imre úr; indulás 

bat esti 10 óra, ugy szintén Kolozsvár, Szeben és 

Brassóban vasárnap, kedd, csütörtök és szombat esti órákban. 
Kolozsvártt, Biasini vendégfogadója, 

vasárnap, kedden, csülörtökön és szombaton r 

Szebenben, a Fejér-Oroszlány ezim vendégfogadóban, 

(3–3) Kolozsvártól Nagy-Enyedig – – „210 kr. 

„Károly Fejérvárig 154, 
Sz.-Sebesig - , 
Szebenig — 9s4, 

„Brassóig -ő öd as 
Fölvételi irodák utasok és po dgyászok (pakéták) számára, melyek ezentul olcsóbb árba 

számittatnak , vagynak : 

Bécsben, C.F Schmidt urnál Alten Fleischmarkt; indulás Bécsből minden hétfőn, szer- 

dán, pénteken és szombaton az esti vonattal. 

P e ten, a Tigris kb indulás pestről minden vasárnap, kedden, csitörtökön 

és Szombaton a reggeli vonattal. 

Debreczenben, a vasuti indóházzal szembe, ügynök Hesz Mátyás, indulás Nagy-Várad és 

Kolozsvárfelé, minden vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton a Pestről reggel elindult 

eggeli 

indulás minden hétfő és csütörtök reggeli 4 óra Sze- 

RIASINI DOMOKOS, m. p. 

Pest -brassói gyorsutazási intézet tulajdonos-igazgatója. 

Helyek árai p. p. 410 fontszabad podgyászszal. —- 
Kolozsvártól Nagy-Váradig, vagy vissza –- m. 9 54 kr 

3 Debreczenig = , 4, 

Debreczen- 

indulás Nagy-Várad és Debreczenbe, minden 

6 órakor. – Szeben és Brassóba minden 

indulás Brassóba minden kedden 

Nagy-Enyed, Kolozsvár, Nagy- árad, Debreczenbe 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 
g- Mai számunkhoz LAPUNK előfizetési íve van csatolva. 


